Transcription of English subtitles – The Watermelon

1.  00:00:23.23  00:00:26.05

THE WATERMELON

2.  00:00:36.06  00:00:39.12

Dad won't take off his shoes!

3.  00:00:39.14  00:00:41.08

What's that?

4.  00:00:43.22  00:00:47.01

A watermelon?

Mum, a water...!

5.  00:01:02.08  00:01:04.21

Mum, a watermelon!

6.  00:01:07.17  00:01:10.03

What about the bread and the milk?

7.  00:01:10.05  00:01:12.16

We don't want milk,

we want watermelon.

8.  00:01:12.18  00:01:18.05

-And the cigarettes?

-Don't you see, darling...

9.  00:01:21.12  00:01:24.08

It's a watermelon.

10.  00:01:30.11  00:01:33.14

She's never tasted one.

- You haven't, have you?

11.  00:01:40.24  00:01:46.13

Watermelons!

Juicy watermelons!

12.  00:01:46.21  00:01:50.24

-Let's eat it! Let's eat it!

-Food first, watermelon later.

13.  00:01:51.01  00:01:53.10

I don't want lentils again.

14.  00:01:53.12  00:01:58.01

-But lentils are very nice.

-No, watermelon is very nice.

15.  00:01:58.03  00:02:02.09

-Do you remember that?

-Do you remember the taste?

16.  00:02:05.17  00:02:07.12

I remember!

17.  00:02:08.12  00:02:12.03

It tasted... It tasted...

18.  00:02:12.05  00:02:15.18

...wait, I remember.

It tasted...

19.  00:02:17.09  00:02:19.10

...of watermelon.

20.  00:02:24.04  00:02:27.20

Eat quickly,

and we'll cut it later.

21.  00:03:02.01  00:03:03.22

-Done!

-Done!

22.  00:03:13.20  00:03:18.09

Wait! This is a moment

we really have to savour.

23.  00:03:19.09  00:03:22.08

And in order to do that...poetry.

24.  00:03:22.10  00:03:24.17

-Dad!

-I'll only read half of it.

25.  00:03:24.19  00:03:27.02

-Can't we just split it first?

-No!

26.  00:03:28.10  00:03:30.21

This'll make the watermelon

taste nicer.

27.  00:03:30.23  00:03:35.11

"Ode to the Watermelon"

by Pablo Neruda.

28.  00:03:35.13  00:03:38.06

Weigh us down

29.  00:03:38.08  00:03:42.11

Hit us in the eyes

With clouds of dust

30.  00:03:42.13  00:03:44.04

-With sudden...

-No!

31.  00:03:44.06  00:03:46.13

Sit down!

32.  00:03:48.06  00:03:51.04

It's a fruit from the thirst-tree

33.  00:03:51.06  00:03:54.18

It's the green whale of the summer

34.  00:03:54.20  00:03:58.20

Oh...

Oh...

35.  00:03:58.22  00:04:04.19

Rubies melt in your abundance

And we want to bite into you

36.  00:04:04.21  00:04:10.06

To bury our face in you

And our hair, and the soul!

37.  00:04:37.04  00:04:39.09

It's yellow.

38.  00:04:39.11  00:04:41.22

I can see it's yellow.

39.  00:04:41.24  00:04:43.22

So?

40.  00:04:43.24  00:04:46.12

It's not ripe.

It's not sweet. It's inedible.

41.  00:04:46.14  00:04:49.13

-Why?

-I don't know. It should be red.

42.  00:04:49.15  00:04:55.13

Not yellow, not pink

or any other bloody crap colour!

43.  00:04:57.17  00:05:01.01

Don't swear in front of the children.

44.  00:05:04.03  00:05:06.11

-Do you know what it cost?

-I don't want to know.

45.  00:05:06.13  00:05:09.10

35 crowns.

46.  00:05:10.10  00:05:12.19

Per kilo.

47.  00:05:12.21  00:05:17.11

In Chile we would have got

a lorryload of watermelons this big!

48.  00:05:17.13  00:05:22.09

Not again. We live here now

and they are this small here.

49.  00:05:22.11  00:05:25.05

Maybe we can do

something else with it?

50.  00:05:26.12  00:05:29.20

-Like marmalade.

-Are you stupid?!

51.  00:05:29.22  00:05:33.01

You can't make bloody marmalade

of watermelons!

52.  00:05:33.03  00:05:36.16

-Stop swearing!

-This country is just shit!

53.  00:05:36.18  00:05:40.08

You go to the store

and those bastards rob you!

54.  00:05:40.10  00:05:44.19

It's your fault. How can you waste

money on an inedible watermelon?

55.  00:05:44.21  00:05:47.15

-It was for the children's sake.

-The children need milk.

56.  00:05:47.17  00:05:50.15

-And you need your cigarettes.

-Why didn't you taste it?

57.  00:05:50.17  00:05:55.04

You said it yourself. We're not

in Chile. You can't taste here.

58.  00:05:55.06  00:05:58.22

-So go and return it.

-You return it!

59.  00:06:04.14  00:06:07.01

-Music.

-What are you doing?

60.  00:06:07.03  00:06:11.19

I want to listen to music. Leave

me alone. I can do what I want.

61.  00:06:11.21  00:06:13.20

Do you know what I

could've done with that money?

62.  00:06:13.22  00:06:18.01

-Stop that!

-Dance, mum! Dance!

63.  00:06:18.03  00:06:21.06

Look what this country

has done to you!

64.  00:06:21.08  00:06:23.05

I want to dance!

65.  00:06:25.21  00:06:28.18

Get a job and learn the language!

66.  00:06:28.20  00:06:31.24

-You slut!

-I need some air.

67.  00:06:32.01  00:06:34.07

-Cut it out!

-Alberto...

68.  00:06:34.09  00:06:37.09

How come

we never dance, Alberto?

69.  00:06:37.11  00:06:41.15

-Let go! The children are watching!

-I want to dance!

70.  00:06:41.17  00:06:44.14

-You disgust me!

-Bloody shit!

71.  00:06:44.16  00:06:46.13

Shut up!

72.  00:06:46.15  00:06:51.00

-Dance, mum!

-Dance, mum!

73.  00:06:53.23  00:06:55.09

You're just shit!

74.  00:06:55.11  00:06:58.23

-Let go!

-I said shut up!

75.  00:06:59.00  00:07:02.07

I want something

to happen in my life!

76.  00:07:09.04  00:07:12.20

Alberto... Alberto!

77.  00:07:17.05  00:07:19.20

-He is dead.

-Don't say that!

78.  00:07:22.03  00:07:24.14

Alberto...

79.  00:07:34.16  00:07:38.13

Shit... It's sweet.

80.  00:07:45.06  00:07:46.24

It's really sweet.

81.  00:07:53.13  00:07:55.15

That's true...

82.  00:07:56.00  00:07:59.11

It's sweet. - It's very nice.

83.  00:08:03.09  00:08:06.24

-I knew it was sweet.

-So did I.

84.  00:08:07.01  00:08:08.18

How did you know?

85.  00:08:08.20  00:08:11.02

We've tasted it.

86.  00:08:20.03  00:08:23.03

It's very nice.

87.  00:08:32.09  00:08:35.23

I can't believe

there are yellow ones.

88.  00:08:36.00  00:08:39.21

-Maybe there are blue ones.

-Or white.

89.  00:08:43.03  00:08:46.01

Yeah, maybe...

90.  00:09:40.19  00:09:44.07
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